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uid fit Papa rogas? quid tu fist quero viciffim 
Nullius fidei te tua. fcripta probant. 
$i tibi nulla Ades, pietas quoque defit; oportet? 
Nullius fidei non pius efse folet. ; 
Impius eft, quem nulla Deireverentia tangit.J 
Hec nulla ef: Chriftum ni venerere- fimul. 
Ut decet, Hunc ukRquam Venerarıs, munere Christi 
Fungentem (olum ni venerere Pium. + e 
cum doceas, quod -ws hos fungatur Epifeopus omnis 
Impius es: Chriftum dividis, atque negas. 
Munere Apoftolico fuugatur Epifcopus. ates 
Non nego: sed Chrifti munere Fapa regit, 
Kon eft demihito quod nullus Apoftolus alter 
Det Succeflöres. Triditione- THOSE => 
Petra Petrus Chriftus [apis eft: Ecclefia in ilis 
= Sic fat eam ut dxmon- "on fmperare questo 
pafcit oves omnes Chrifti; fed pafcit © Agnos 
Petrus, ab hoc pafci qui negat; hedus erit: 
CUY. vis Cum dzemom- cribrandos expetit omes; 
Tantum pro fetri Chzifie rogare fide? 
Wempe fuos Fratres Conyerfus. firmet;- oportet? 
-pein- claves Coli quis nig Petrus habet; 
Sr fołus Petzus hzc.labuit, Succeffor er omnis 
Ufque Pium ut teneat, qua ratione negast 
Si tamen usque negas; Peimatum defiruis omnem: 
Aft aliquem ftatuis; qua ratione probas? 
Siovolorsic ft: ais; Stat pro Ratione voluntas: 


Quem doctum moveant talia dicta virum? 
conferibere multa 


sit penes arbitrium Legere, Y 
Non penes arbitrium eft, SPR fidem, 


ODPOWIEDZ POLSKA 


Co icft Papież pytafz Bes cos ty? pytam. wzajeni 
Nieznać z twych pifnt byś iakiey żył wiaty zwyczajem. 
Skoro w kim Biemafz wiary wtym y Da C261 — zbywa, 
Bo koniecznie bez wierny człek bezboznym bywa. 
Bezboznym ieft o żadną cześć Bolką uiędbały; 


i Aczcią żadną nie ieft cześć — bez Chryftufa chwały: 
Wfzakze nigdy nie uczcilz zupełnie Chryfiuia 
kieczcząc Chryfüufowego zaftępcy P iulas A 


«Gdy -zaftępftwo chryftufa wfzem ufkupom fws'fz 
Bezboznys, brzefz -Ghryftufa, kiedy - go :aK dwoifz» 
Mów że w każdym Filkupie Apoftollka władza, => - 
Nie zaprę,lecz w władzy ehryAufowey fam Papież zaradza; 
Zaden infzy Apofioł w E włądzye apofopie>" 
Krom Piotra, Nie ftańówił naftgpey po fobie. 
Piotr opoka, kamieniem, RE - nanich Nor 
-Kosciol tak, iz fęczarta przemocy niebot. 
Pafie wizyfikie Chryftufa owce y barany,” 
Piotr, kto prze fe’ tey pafzy, koziem ma bydź znanye ` 
Crem? gdy czart, wfzyftkich tczüiow czynil nagabanies 
Chryftus tylko za Piotra blagal ni ieuftanie. 
Przeto, by on fwych=brae u utwierdzaé był winnys 
Przetoż, klucze piebiefkie- Piotr wzioł; nie kto iniy: : 
ge 


jesliz fum Piotr te dary miar takiego menia — ZZ 2 


Naflepcom 'e2y’mafz iaki dowod zapızeczenia 


; jeśli Nednak przefz; mifzczy(z pi ierwizenftwo wizelakie 
8" 28 =Lecż takowes flanowifz; az iakich prawd d tikie? N 
Tak chce, tak ma bydź mówifz; wola "elt dowodem? 

Takrezzdanie madremu moze bydź pow rodem? > 
Bądź twoiey woli, wiele czytać 1 pifywacds 


Lecz nie twey woli wiarg twym zdaniom zyfkiwać: 
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Nunc itéfum quero, quid tu fis? nomen honeftum; 
Si tibi? cur retices? nempe latere cupis. 
Sed lateas, lateant etiam tua fcripta per omne; 
Tempus, & ut fapias, perge latere domi: 
Forte latens. difces, quid fit lex mentis? & illa ^ 
In membris? quid & hxc? quid- fibi © illa velia 
Ne fors divina, nullo difcrimine facto, 
Legem nature quamlibet effe putes. 3 
Forfitan a falfo difees fecernere verum; 
AC uti Libro cum pietate Sacro. 
Non juvat H'c,nif Traditio jungstur eidem 
Et Judex fall,"& fallere qui nequeat. 
Fors & ab improprio proprium fecernere fenfum 
Scripture dikces; Hic labor, hoc opus eft: 
Doctores miüt Chriftus, Leg'sque peritos, 
Si te non mifit, quis mihi Doctor eris? 
Forfan in obfequium fidei fubmittere difces 
Hune intellectum, yuo duce falfa doces; : 
Fors difces, nequeat quod noa Ecclefia carp. = 
Hac quafi firma minus, quam vetas illa, foret. = 
£ft eadem femper veterisque novzque - poteftas, " 
‚Non eft ad veterem cor rcdiiffe velis. 
Forfan & Auctorum diícés difcernere Lena 
Ne tribuas multis, quod docet unus adhuc, i 
Fors difeerneadi Leges firmabis tr ufu, 
Exlex in fcriptis ne videare tuis. 
Fors erit, utdifcas nova fcribere, fed tua; nam Tul 
Nomine fcripta :tuo, funt al ena magis; 
Sunt aliena magis; fed quorum? dicere noloq S 
Sunt fine judicio conglomerata, Sat eft. 
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Teraz. znowu pytam fie, kte$ iefi? czyś Imienia Y 
- Zacnego? czem ic zmilczafz? a chcefz uraieniag 
* Lecz tay fig, tay twe pifma zawfze pokryiomug 
=>. Y byś fig ftal rozfądnym zawez De być wdomu. > 
_ Może taiąc fig doznafz praw czlonków: y.mysl ig 
Y co myśl, co chué członków do czynienia kryśliy : 
| Byś nie mniemał wfzełakich praw bez wyrożnienia, 
E Bofkich, bydz jednakowych z prawem pızyrodzeniage 
Mógł byś umieć rozeznać prawdę y wykrętyj 
Y w pobożnym użyciu mieć pifina text święty. 
i Ten nie w[piera azz wieści podaniem złączony 
Y z Sędzią, który niema zwieść, ni być zwiedzionys 
Na uczyfz fie-z niewtafnym włafne pifm znaczenie 
H Rozeznać, to praca, to powinne baczenie. 
Chryftufa fa pofłańcy Doktor y praw dawcays. > : 
Ty gdyś nie Many; Czyich nauk ieftes-fprawead-. 
Niogł byś umiec ten rozum do wiary wz du - 
» Naktaniac, za kt’ rego. myłką uczyfz błędu. iS 
^. Poznal byś iz nafz kościoł niemoże bydź rwany 
Ro iak dawny Jeft rownie dzis umocowany, 
_Dawnogo y nowego iednaż władza zgoła, 
16602 chcefz do dawnego wracac fie Kościoła? > 
Może bvé fie nauczył znac authorów zdania, 
. Bys nie włafzczył dia wielu iednego mniemania, 
Bys KU rozeznawaniu z zwyczaiu uftawy ZS 
Uczuł prawo, anie był wiwychprimach bez prawys 
Moze włożyfz fie pifac włafne wynalazki. 
gas wydänepifma fg cudzych pim obrazki, 
Sa pewniey cudze; czyież? niechce ci powiedziec; 
sq to zbior nierozumny, dosc cio tym wiedziec. 


]- Sz: przez J. Giy — 
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PODATLK SAM POLSKI. 


Tłumaczą f&y-Dacioy okazi uigcy Fer 
e Doflsienfiwa Papisza, 


Naa ten. zbiór an fa takieyze wagi, 
Winiemania uymuiące Papiefktey powagi 
/ Które Piotrowi kluczów niebiefkich nadania; 
] na ziemisvfzyfikiego d ae er 


Obietnice mienta bydz dia w/z; ftkich zifzczoná, 
Apoftołów, bow Ger nee S S s 

Rozgrzetzać, nierozgrzefzac Pan dał razem władzę. SH 
Nie zas kazatiey lzukaż w Pietrowey powadze. ei 

Związywać, rozwiązywa: wizyftkim Z Piotrem rowdies 22 | 
Apoftolom zupełną moc dar iedhnoffownie. - Ca eng = j 


Więc iak Bilkup po Pietrze naftepca; tak innys. v > 
Fo każdym Apoftole nie podlegte Czynny. 

aS Aea § $ 2. 
Lecz że tych pifm na: tégo-wniofku uroientes : 
Złość wzywa nakKośc ctelivch urzedow zwaśniehie.- 


Chitrze; wisc by fie Mie zwieść,” przeyfzeć należycie; 
Apoftollkie przy Pietrze y'chryftifie życie, EL ze 
: AZ Na yprzód Ver ETC mnieyfze nadanie kazdemu? | 


-Apoftolowi, niźli Piotrowi iednemu. SR 5 | 
Az Powtóre da fig-zuae: Piotr w-fwoinu-kiieńtu, | 

Pierwizy czynea- Ze wizyftkich w każdym 7 zgromadzeniu: 
Aż.doznamy,fałewizyfcy ziotrowepo zbór, | 

Szukali na (we dzieła. ftwierdzenia y wzoru. 

Co do więkfześci daru Piotrowi do w!adzy. danego nad (rich, 

Raz iedne dwakroć drugie W Kos ciele włądani ; | 

Mieli z Chryftufowego uc zniowie nadania. SR | 
tà Bretz, z.tych dag lub wílrzvma: Z prze show rozgrzefzenie [ a a] ! 


W rozfyłaniu natchaieni a on j 
Se e 


(=) Joan 10, 22. Quorum remiferitis peccata, remittuntur ¢lSe 


Te fozeftancom <w kupie iścić niepodobna; 
"lez iscić jako fektet mi yazd: oz ofobna, 

= Lecs drugie raz div ane-lamemu Piotrowi. [51] 

4 = "Dane 2 nów Apofłełow z Piotrem ovulowk P eq 

| «Piotr fain był upewhiony. ze toż będzie w Niebiej . 

Związano; co zwigza iym, na ziem przez "ciebie. 


Joni zas Ucznie z tretrem równie obdarzeni, 
| Na kiedyz? nie na tenqaz gdy fa rozftrychnieni 
| Lecz gdy wiwym zgromadzebiu nazwauym Kościołem [2] 
Upor.czyi zafkarzony roziadzaiac wipołem. 
bs Wikaza mby poganfki lub iawnogrzefaniczyy 
W ten @zase go Fóg y w Niebie za takiz policzy. 
| Z przyczyn; ze ha ich zgodne dwoch na ziemi zdanie [e] 
wfzytko oco poł Bez w.niebiefiech fie ftanie, 
2 § Y coi Was 
Piotr fam iedeń, cz razem Us. obdazZonys.s «-- = S 
z flow wich oczach- pasé paüíkie.osce. przełożony: © = 
. Nad kimze p rzelozon yt kiedy nád owcami, 
Chtyfiufa” czyliz y nie nad Apofotami? 
Bo Chryftus jeden Pañterz, iednę miał owczarnie; [/] 
SET rzekł, Uczniów y inne me owce Oparite. : 
Í A widząc zeftrafzny.fwöy zgon, Pafterfki blifko, u 
i jm przywlafzczat fpłofzonych trzo sd owiec nazwitko. 
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[4] Math: ró. „19. Quodeungue ligaveris fuper terram, erit ligatum ct im 
| ~ calis et quod cunque, folveris juper terrammerit folitum et i in calis. 
[e] Mat; 18:18: Quecunque allıgaveritis füper & terram erunt - ligata et in 


1 


«clo. et quecunque foloveritis. 
Te] Math v8. 17. Si Ecclefiam non audierit. fit i feu eihaicus er Pie: 


blicanus. 
d [e] Math, 18. rgsJżerum dico vobis quia ff duo ex vobis add fuper 


terram, de ómni re quamcunque ‘petierine Det illis a patre meo, qui in calis «ff, 
[FT Joan. 10.16, Eralias oves habeo et fiel unum ovile et unus "poftor. 
Es] Math, 26. 31. Omnes vos feandalum-patiemini in he ru eft enim, 


Perruijam Paflorem et difpergentur gue? gregis 


oi A. es ; SE at TE E - P 
Raniu; [2] i 


Zaś Piotrowi prey innycli po fwyn' zmartwyehw 
Owce po trzykroć. zlecaf ku zawiądawaniu. 

Ztad on potym Bifknp^w wfpht Bifkup pokornie : : m 
Zaklinat aby ftezegli. Bożych trzod dozornte | 

Nie zmusu, nie dla zyfku, ni miby panuiąc RZE 
Nad Kleryem, lecz y z febie [klad trzęd Okazuiges 


c : | 
Co do Pierw fzości Piotromey 
PC ynach zgromadzenia Apoflolfkiego. | 
i: K 
Brahych na Apoftołów dwunaftu Jmiona ^ [4] — = í | 
Licząc. nazwano pierwizym Eco był Piotr. | Symonag E 
Od tad Piotr pierwfzy właśnie z Chryftufa uftawy; | 
Qdpowiadat z frod innych na zdarzane iprawy, szą 
Tak; gdy ich pod noc, pod wiatr raz wyfłał na morze [7] 1% 
Sam po wierzch wód dognal ich w ciemney nocy zorzę, | 


Aiak_[ że niepddobnie tak chodził x] uyrzeki, saa 

Mntemaige go bydź ftrachem Z boiazni krzyczeli. Ed 
Chryftus, Ta 1eftem wolal; aby fig niebali, E 
E Piotr za wizyftkich rzeki, gdys ty; każ mi przeyść pofali, 


= BETT IE | 


SE ae en 


Tak gdy fig zwał przed gminem chlebem Życia z Nieba Lm] 
Wielu z uczniów mrukneto, wierzyć mu nietrzeba. 
Poznanym. niedowiarkom rzekł nicht niedochodzi, = 
.Do mnie, ieślimóy Oyciec kogo niedowodzi.— — 
Tu gdy liczni Uczniowie” precz Be amen 
On .fpytał fie dwumaftu* czyliby niechcieli, 


[oni ise; leaz..z. nich. Piotr fan .szeki;-gdziez poydziemys ; | 
Miafz owa Zycia, iefteś Syn Boży; wierzeiny. | 
= Fo 
kemmeren EEE ge no oce — ę 


[4] Jean. st. v. 15. (6.17. 

KEJ n2Bames. Bilis Sp 38 3 

[A] Mach, 10. 2% Primus Simon qui dicitur Potrus, 
[ 1] Ma. 14, 405 220 29, 26. 275 ag. 

[m] Joag 6, d ve za. 65, ad 69, 
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Po zeyściu zas Chryftufa y w Niebowftapiehiug 
Po ubyciu Judafza wpierwfzym zgromadzeniw © ^ 
Fiotr jak w trzech Ewangeliach nayprzód mianowany; 
Tak w.dziéiach Apoftolikich pierwfzym napifany;]- fn] + 
Jpierwfzy zgromadzenia potrzebę ogłafza, 


By obiać dwunaftego na mieyfce judáfza. - j 


$ Be, E 
A będąc znów w dwunaftu Swietego zeflaniem. 
Ducha ponapełuiani przedziwnie gadaniem 
Wizytkich Narodów mową [EZUSA wfławiali [o] 
Tak, Ze ich Cudzoziemcy ias {wych mów fluchali. 
Nad czym gdy zadumieni wfzyfcy fic dziwili, 
Ainni fzydząc winem fpiłych, bydź mówili. 
Tu Piotr przy jedynaftu do wfzyftkich rzekł głofno 
.29 ci nie fa pianemi, iak mniemacie fprofno. 
Nie tylko od potwarzy fam wfzyftkich ochronił, 
Lecz do Chrztu z trzytyfigce ludu w tedvz fklo nit. | 


8 § § 
Gdy pochrzezeni za fwoje' przedane majatkt ~~ 
składali Apoftołóm dla ubogich wziątki. fAtc.4.34.] 
Ananiafz tez iakis z safıra.(wasZong | Acts5.av. i. ] 
Przedawízy role wziątku z mownie odłączoną 
Część, niby toż, to wzieli Apoftotom złożył, 
Tu fig Zaden-za kłamftwo tylko Piotr nafrożył. 
On fam-pozuat-fat(z, fam oboie pomorzył, a 
Choć w zborze zdań wiekfzoscia wyroku MietworzyH 
Czem? ze fam grzech przeniknat? to wieklze miał dary; 
Czy że z Czyńcew Piotr piérwizy w dwunaftu bez pary? 


§ § § 
Gdy Apoftołów były. ftawne-mnogie Cuda, Es] 
Tym wigcey fię zbiegało do nichize=wízad luda. 
Onl wezci iednomyslney z fobą przebywali, | 
jednako Piotra nad innych gminni: fzacowali.- , 
Bo choc przy wizyfikich tylko pod Piotrowe cienie 
Kładli chorych w ulicach na wfzyftkich zleczenies 


Ra. gig 
J gdy w tedyz Ttarfzyzna za te cuda liczne. . « 
Porwała Apoftolow w więzienie publiczne. > 
Se - B A oni 


EE POZ cer eS 


n] Astor. 1.13.15. 
o] Astor. sa Vi. «t' 12, 13. T4« 1j. 41. ES 
d det Je Ve 120 16. 17: ICH 270 29, 29» x Z 


IE X 3X 


A oni przez Anioła pufzczeni w Kościele ` 
Rankiem o życiu więczn: m narczali/ smiele. 

AZ im zsowu Ciz ftarfi upor naganiali, 
Tu fig w w przód Piotr z nim wízyfcy ufprawedliwiali, 


30 


` W noté ztych fiedmiu doswiadczeń, 
Wiec tle ArtefoHkich Pad, y w nfch fpraw było; 
Te iedyne «b pierwfze Piotrowe, kończyło. 
Zdanie. przed którym żaden Apcftot nie fadzit, 
W dowod Ze Chryftus Piotra piérwízym w fądzie 


zrządzią, 


Zbory przy Pietrze y Piflanowienia 
Z przyczwnw obrzezania nowochrz2zencow fpory 
T2ywiedli Apoftoloav zeysé fiz na dwa zbory. 
Pirmzy bw'tz7awi ichrzenia przeciwko biotrowi, 
zedozwolitochrzeié fie nieobrz zancowi.[ ct. ro'av.1.) 
Na nim Piotr dowiódł Rofki e fobie obiawienie, 
jz roganiń miał do Chrztu z -oga- oczy{zczenie, d 
Tem dzieki vczynili Pogu wizy! cy wfpolie, S 
fe y pogan pokuty uczenieieft wolne. - [7] i 
Ci wiec co do tąd tvlko do zydów mowili, 
Gd tąd mówiąc y Grekom wielu nawrecili, 
| ye d 8 = | 
A Drugi bstzprzyczyny, 12 gd” z żydów Chrzczeni- y 
Lowodził: by Grecy do Chiztu n: wröcens, [C Act. 15.v.1-] E 
Eyl: obrzezywani, od czego. wolnemi, 


Ich chcieli bvdź Far: abas y Pawel 7 innemi. 
Cto wAnt'ochiy. z p:wiem zwawe zwady: 


Edy na nie: 
Pou f'awfzv 


Zniemiż tawet z Barnaba wnieśli ofo biscie; ; 
których Jero ‚zolimiki Kocciotvicr7y cie [V. 4. Ee 
Przv'ch y Apon IOR zk Zei fch'dzke p'Inie, [ v;6. ] 


Sprzeezuych muiemañ dowoczoro finie Los? 
Piotr: pow *edzy: T do nich. wfzak wam dawno; 


Meżowie; : Frocia. 


iz Föp w nos wybratiuz dawno 


f 

y | 

Fod bytych w Jer zalem Apoftołów tidy [ v.2.] . | 
I 

| 


To, azebv zuft moich poganie fhuchali 

słowa Ewangeliv y wisre icy dali. 

Dzis wise czem filicie .Foga, aby nudne Tv. ro.” 
hal ezniow wkładał iixzmo O.com ynam trudne, 

talka tana JEZUSA to obydwom fprawi, 


Z obrzezańców y z pcęair acwrie wiernych zbawi. [ v. ır.] 
> Lo: 


Lg] Hu 11, 18 20, 24 


R Z, ED RÓŻ € WZ — 
A 


} 
| 
| 
| 
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Jatwfzy fie tego zdania Jaküb [ v.1214.] z pifm dowodów j 
> Używfzy [ v. 17. ] zyczył, oto nie któ-ié narodów. [:9.] ; 
- Tylko im dac na pismie przez pofy nakazy, _ 
By fig ftrzegli balwochwalftw y cielefney zmazy.. [ w, ] 
Wnofić Zoch dw yga Z darz.ń. 

Czyż ztych Apoftollkiepo zboru dwakroć fkładow 
Nie dosć ieft oczywiftych władzy Piotra śladów? 
Dt Piotr przy Pawle włafność fwym uftom mowienią 
= Do pogan przyznał, iednak Paweł zaprzeczenia 

Nieoświadczył; Ot Piotr tak od.obrzezywania 
Uwalnia iak y Paavel, czemuż narzekania 
zadnego niemafzt: owfz2m co fi» uchwaliło, 
Apoftolom, ftarfzyznie, y każdemu milo far. 12, ] 
|. Te przyffaia Uchwał: ciz mile przyieli, [ zi: ] 
| Którey zuftawv Pawła przyimowaé niechcieli. 
. Bo bog ftwierdzaiac Ikütkiem- dobranie opoki, 
| Naniéy-krufzyk zdań niechęć przez Piotra wyroki; 
2 DWA ZARZUTY 
; Zlilu S. Pawła do Galatów, z R. 9. 
Ci co wiechcg znać Piotra za głowę kościoła, 
Biorą fobie za przykład Pawła Apoflola. 
=" Raz w Tym. 


Ze on Ewangelią tak na nietykanych, : 

| Miał powierzoną iak-Fiotr na obrzezvwanych: 

| j ze on w niwracaiiu pogan téy doznawał 

| .' Zafki, którą riowowi Log do żydów dawał, 

| i Powtore Y tym* 

Ze do Antyochiy Pawel przybylemu [Gal 2. v. 11: ] 
piotrowi w brew: przygaiieetak, jak nagaunemu, ~ 

Bo w przód niż od fakuba niektorzy pxzybyli,.. >< 
On y inni-zpogany iednąż ftrawg żyli. s 

A po tamtych przybyciu cdpogan znikali, [ V. 1% 
Ponieważ fiz pochrzczonych z obrzezania bali. 

Gdy zaś te uleganie «y innych kufito, 
To wymówić Piotrowi Pawła zniewolito. > 

| Wymowitmu, gdyś z żydów, az pogany iadalz. E v. 14] 

jak że dożydowfkiego życia pogan wkiadaizt 

| | § Eu 19 

| Ztad wnofi od Papiezkiey zwierzchności odbiegły; 

à “Pawel Piotra ftrofowal; Czyż mu był podleglyi 

3 B 2 
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| ODPOWIEDZ 
P Na Pierw fey > 

Ze Pawel „prac do pogan miał błogofławienftwo 

Równe dak Piotr do żydów, czy przeto pierwizenftwo. 1 
Fiotrowe ma bydź emionet ze przed ^ jpoganami 

Paweł Ewangelią [ Galat. 2. v. 7. |] iak Piotr przed zydami | 
Tow'erzoną mieć znał fie, czy z tąd (tan Koscielny. 

Nie powinien fię wydać na dwoie rozdzielny? 
Fo-zzydow nawróceni zwać by fie protrowym- 

Fowinni a2 narodów Kościołem Pawłowym, :' 
Co fam Paweł zapewı nie powinnie nagant, 

Jak w Koryncie tyeh; którzy Z gd: ali bydź zwani, 
Ten Pawłów, tenzas "iotrów, a ten Apollufa; ° 
jonny tez bydź fig mi "ent ee €hry aa Er] 


Na kiedyż od chryftufa ta-w E pora X: 

że ieden mial.bydz. tafie:z y iedua obora.[]oan: o. 16] 
wizak z aPiotra y sawla 1edna fa widzi la, 

w zydowíkich, to w poganikich Roz icach fiuchala 
Piotra LO rąwła nauk, nicht tego: iewyj rze, 

iz w Synagogach 2odom w s.laminie w ND 
Yawet kazał z arnaba Bact 13.4.) y wSzkole ifydy 

Gmin Zydów naw Caiac, aw dar! zych ohydy 
Rauk fwoich dozna (zy ob pow: edz eli, 

am kaza: w przod.potrzepa; ze cie nieprzvieli? 

] znac e fig nieyod ii wieczney chwał; godów! [ v. 46. ] 

EE ¡ey przepowiadaniem idz em do Nar dow, 
Więc cou z fawłem owcz rnie tafac oba iednę, - 

Na dzi wotwora swiata wypaslio ią biednę. 
Bo by 13 p kazali bydz z > oma. głowami, 

Chwal4c Däi: byd: głownem oba +afterzaniz 
Lub gdyb oba m.e.mogh o 000€ OWCZ Ye, 

Zdawatoa fiz ze Chzyftus bydź edd: rzexi maxnieg 


8 $ § 

Choc do Galatów p'fząc Paweł za fwe liczył, 

Narody ni Lwrocone, wizak n'ewydziedziczył 
jch zpod wiedzy Pio'rowey, gdy "ot nieprzeftaie 

bifac ow pogan kie rizie y w salwwez Ki > [ 1. Tetr. a3 
Po pafteriku, do lamych z pogai nawroconych f > q E 

2 Bal- 
f Eet EE 4. 22. 
Es js. Petri a. 3 Sufficit + E przteritum tempus ad voluntatem gentium. com 
kutawndaru his, qui ambularsrunt Ut uxurise et: ellus (ge rum GULL See 


eae > 


Balwochwalftwen, fwawolą złych chüci Tkazonych; 
-Z kad znać ze pio:Y y temi. narodami wiadal, 
bia kroy och nawrócenia: Paweł przepowiadał, 


SE $ Xen 
Sam Paweł nie.famotnym bydź od nawrocenia 
| Pragnął, bo w.Jerüzalem zZ uczniami złączenia 
Szukal ^[ ctyvie ]. y przed Galaty wyznaie”w m liście; 
Ze izedi do jeruzaiem widzieć ofobiscie [ Gal. 1. .8. 
Piotta, gdzi e przez piętnascie dni z nim. fie ZDAWAŁ, 
Jj 290% ię w Jeruzalem w lat czternaście” ftawit. p Gala. v, a] 
Pó coz! Bo obia vio: oz D zwazal nier6zng, 
iyd£ {wa nauxe od” ich ; Nacbat By niepróżno 
"Beet lub upiegi t ict ER v.a; ] y od tych, którzy fie widzieli; 
czyms bydz;- | 1. v.s] Citam dla Pawła niiak fie niemigli, 
Na tenże ftek y bracia ‚myslona podbiegta, [ v. 4. 11 
By O „ezufie talla mow wolność „podftrzegła; 
Którym ni do godziny cierpiał ulegania, 
By oftaly fiż lego prawd przepowiadania. [ v. 6.) 
Ztego -awla pol "fu coz fic daley ftatot ~ 
valze o1 w brew podft. peom, Lv. 7. gay Ge widzieć dato; 
J£ bie bez powierzćnia onprz.c pogahami, 
Slawil w angelig iak jot rzed ydami.. 
Tedy mowi [y 9 1 poznali falke emu dang; 
Tedy ja&vps do y Jan tors ei: rozumiaro 
Eydz kolummai, dal na zwigzek prawice, — 
Tym na pogan, a lo sie na zydow dzielnice T WIĘJ a 
Mianuiąc; CZy natozí by władz: „rownalit 
Ni; lecz pew ley zeb br.cia faifzywi poznali, 
Jz vu z kw angeliv u pogan y ¿Hofzoney 
¿Exangelig zydom glo! zon% znefzoney 
] za przemoc ni chevy ch ti le wz ot nadgrody, 
Ze mu iotr znów zaręczył do aus xarcdg: ` 
$ 5 $ 
Kto więc tym liftem Pawła dowcdzt ze wladza 
Jego z Piotrową równa, teh tez xownie zdradzą 
Jak ci, którzy dowodzą toz awla flowami, [e] 
ze od tych..co nad fpofo» fa peftołami 
Mc me niebyl. Lecz wczym że? zle wnofząz Wpowadzsi 
Bo w pracach, w hawracaniu. mniey nie był; A. władze. 
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Br] 2. Cona rae re. Nehil cnim minus far ab ulis, que fant. jupra modun 
Apoplolie E 


D 


| m 


E 
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wyznał fię mieć naymnieysza, ni fie Apoftotem e 
ZWac gednym, bo fig plonit że walczył z Kosciolem LI IA 


` e = { en 
Z tegoż liftu znak równi wnofi fie niefkładnie 
Bo kiedy Paweł mufząc przyisé do Piotra, kładnie 
€zyn fwóy, by zapewniony miał z Piotra powagi, [w] 
W tedyżby równym z sędzią zwał fig bez uwagi. 
Na drugi, ‘ 
Treść drugiego zarzutu: że był Arofowany; 
= Piotr przez Pawła; wisc lawet ma bydź przewyżfzany? 
Niezynu Piotrowego poprawę dowodzi, 
"Na w dowod: uięcia mu zwierzchności uchodzi. 
rt CO DO CzYNU, 
Bo iz ochrzczonym z żydów poganfkie potrawy 
„Było z Jefozolimfkiey wolno iesé uftawy 
Piotr wiedział, iako fam iey tworca z obiawienia; 
Ni zgrzefzył-że przy Żydach z pogany iedzenia 
strzegł ig. Ro widział prawa Moyze(za pamiętnych; 
A prawdy Zefa pochrzcie wolni, niepoiętnych. 
Pomniał gniew ich gdy Chryftus mimopriwa cuda 
Czynił, więc fądził że mu więcey fie nie uda, 
A gdy im y Chzyftufa [ Math, s. 17. | nietayna naukaj N 
„ Ze praw niewchilenia, lecz pełnienia fzuka, 
Więc że żydów pochrzezonych od prawych praw wrazu; 
Wiedną z pogany wolność w wieść trudio od razu. 
Piotr by pochrzczonym nudu, achcącym chrztu wftretu - 
Nie fprawiał, więc nie naglił ich zmiany do fzczętu. || 
Lecz wątłe latorośli hoduiąc łagodnie, : = 
Miawfzy wolność jeść nic 1eść, smiat ieść im dogodnie; 
Nie kontent z tege Paweł, dawniey tam zażyły, 
Gdzie znim o Ceremonial iuż z łych brici były 
Spory, y te fądzone; więc rzewnie wymawia, 
Ale czy wymowioney uległości fprawią 
Poprawy obietnicę, lub żal potełnioney? 
Naymniey o tym niepifze; owfzem moze oner 
Piotr Pawtowi dai przykład; że przed Korynthiany; 
Wyznaie iż z wolnego. we wfz-ftióm, był znany. =: 

Sługą wfzuftkich, by wizyftkich zylkat: Więc z zydamiy ex 
Niby zyd był, by zydów; A cQ pod prawami Tym 
Po UR zgi ONE A SS SSS Sa ee 
[v] For, 1.9. Ego enim fum minimus Apoftolorum qui non jum dignus 
- vocari Apoflolus, quoniam perfecutus fum Ecclefiam Der, 5 

[p] Pjal. 108. v. 7. Cumojudicatur exeat condnmaatun 
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Tym, niby.byt pod prawem, choc nie był, by oných. Y 


mh 


Też będącym bez ı rawa, by tych nawroconych 
| Miał jak w fzyftk'ch; więc z niemi, niby był bez prawa; 
Tak żył, choć W:zral zego Chn fiu'aufiawa [x] 2 
Wiazala. więc kezdemn takie \legania 
Są w brew, kto ich zpanieniem Piotrowi przygania, 
| Boczy ganne to W Pietrze, Co wnim Paweł winil; 
Gdy czytamy że Paweł toż potrzebnie czynił, z 
CO DO ZWIERZCHNOSCI. 


Gdy ftyfze te pozory równi: Na ich w niofki, 
Wraz uczą cd ówiedzieć żkuropy pogłefki 
© Seymach w Francyi, w Szwecyi, w Polfzcze teraźnieyfzych; 
i O Sadach Trvbunalflich y wPowiatach mnieyfzych. 
| Tam;przed. “rolm poddani z praw zdroznosé zadaią, 
[ich poprawą czyż fie z śrólmi zvów nywają? 
W łądach niżsi z Marfzałsiem zarówno krefku'ą; 
Arowney z Maifzałkami władzy niezvikuia. 
Ta. co wczynach Piotrowych me do fwego ładu 
Paweł poftzegL-y-zaraz zigadt do układu. 
| €zy pızezto okazał fig albo zoftał równym. 
Chiba nieprzyiaciviom pedległości* głownym; 
OSTALNIA 
Z rownaiącemi Piotrtwi Pawła. 
ROZPRAWA: -— 


| Przeciw utrzymującym Fietrowe Pierwfzenftwog 
| €i €oinnyn-przyzraig równe doftojebftwo. 
le nlio nadawczych wisdzy pim znaczenia 
| Wyklacow popifali. że ich tłumaczenia 
Nic zrec: 3, tylko iz ich Autor kazdy bredzi, 
Wiecegdy na nadań yewrosc niemam cdpcwiedzis! 
"Mro(ze ur: eciw zarzutóm o Pewie..w n eßonym. 
Tytanie;'k'edy Fawet zcftal nawrocerymt = 
Wizek po W niebow fąpieniu y Lucha zeflzniu, 
to kluczów yPafierftwa Piotrowi oddaniu. 
PS 
[x] i Cor. gs 19. Nam cum Aber ejsem ex omnibus, emnium me (eru 
= feci, utplures Luerifacerem, vs 20. Et factus sum judais tanquam 
Judaeus; ut jucaos lusrarers Ja qui jub lege funt, quafi fub legee (sem. 
[cum ipfe ron o[sem fúb lege. ut «05 git fub lege «ront  luerifacerem, 
Jis qui fine lege erant; tanquam fine lege efsem | cum fine lege Dei nom 
ejsem, jed in lege efsem &ürifii ui luerijacerem «055 qui fine lege crass} 
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Po zalećeniu wir yfikie nauczaé narody [ Mat th. 28. 19. ]. sc? 
J 35 onych chrzcie w ‚mieniu Troycy sWietey z wodyę 
b Po zleceniu iednemu Piotrowi umacniać 4 
E Wfpoł braci Apoftołów, a przytym ułagn'ać 
| 


Związłości, rozwiązłości na ziemi przez febie; 

Lub z wizyftkiemi, z zafzką ważności ‚ich w niebiez 

gdy Piotr ftynął takich nadań używaniem, 

A Paweł Apoftolow fławił fie ściganiem. 
Dopiero Pawła Jezu3 cudownym pocifkiem [ Act. s. v. 4: J 
: -Zamiaft przesladownika obdarza nazwifkiem 5 
id : RA wybranego, w którym byon nofit [ v. 15. ] = 
d . ]mie-Tezus. «y ku czci przed. narody glofit, - 

í W tedyz Pawłowi przyrzekł to do oznaymienia, _ 
| Co mu ciefpied.potrzeba dla iego ]mienia. [ v. 16. |] 
Ę To cale przez Chryftufa pawła powołanie, 
| J że on nie chrzcié, ale: na przepowiadanie 
| Pofłany [y] fam to pifze w liście do Korynthu; 
więc w sferach „tych dofteienfiw niemafz Labirynthwy 
Bo co chryitus piotrowi fwym flow em poślubił, =. 2 
i à Tym fie Paweł pod życiem Piotra niepochlubil. - = 
i S Bote Piotra z pierwfzosci z poznieyfz ym zrownaaie. 

Sprawitob Apoftolftwu Fiotra nieufanie, 

Gdy lub Piotr widzialby fie wartym poniżenia : = 
NL. ; Lub ze fig Chryftus a Viotta dobraniu odmieriia = 
i Lecz że Bog w.obietnicach wiérny, wdarach ftalys = 

Doftoienitw, ktore fig w przód Fiotrowi doftaty E I 
Nie odbierat, zwiafzcza. gdy zaftugi flatecznie cem 

Piotr poki żył pomnażał, więc pO Zgon y wiecznie. 
W rowney władzy w naftepcach zoftał "zachowanym, - 

Gdyz te bez umnieyfzania y po przeklinanym > ; 
Bifkupie nafiępnemu fądził dać Pfalmifta, [ z | 

Jak po Judäfzu danoi [ Act. 1. v. 26 d Xerec rzecz GE 
Ze Piotr fam y w nafiępcach ieft z Bifkupów Plerwfzy, 

J natym podpifuie : koniec moich wierfzy. 


X. Jgnacy A $. Maria de Mercede Trynitarz 


— | 


v 


[»] 1. Corser. 17. Non enim: mifit me -Chrifius bapti [are . fed Evangelmares ` 
[=] P fal. 108.v. 8,,Et Epiftopatum' ejus. accipiat alter. 


